12 Sunday of Ordinary Time

Spanish Propers

12" Sunday of Ordinary Time | XII Domingo
Ordinario

Introit: Antifona de Entrada

Graduale Romanum: Ps. 27:8,9 and 1
Dominus fortitado plebis suae, et protéctor salutarium Christi sui
est:salvum fac populum tuum, Démine, et bénedic hereditati tuae, et rege
eos usque in saéculum. Ps. Ad te Démine clamabo, Deus meus ne sileas a
me: nequando tdcas a me, et assimilabor descendéntibus in lacum.
The Lord is the strength of his people, and the gnardian of salvation for his Anointed.
Save your people, O Lord, and bless your inberitance; be their guide for ever. 17s. Unto
you, O Lord, will I ¢cry; O my God, be not silent with me; if you remain silent, I will
become like those who go down into the grave.
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de los si-glos. A-mén.

English Antiphon (Missal): ¢f Ps 28 (27): 8-9
The Lord is the strength of his people, a saving refuge for the one he has anointed. Save
your people, Lord, and bless your heritage, and govern them for ever.
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Salmo Responsorial (A)
\4 Sal 68, 8-10. 14 y 17. 33-35
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2. A t, Sefior, elevo mi plegaria, ven en i _ayuda pronto; T escu-

http://castraponetre.com/janet/spanish-propets-project/



12 Sunday of Ordinary Time

a oy

chame conforme_a tu clemencia, Dios fiel en el Socorro. * Escu-

N i S

chame, Seflor, pues eres bueno y en tu ternura vuelve__a mi tus

D
D

»
N

3. Se_a-legraran, al verlo, los que sufren; quienes buscan a Dios

o e e

tendran mas animo, T porgue__el Sefior jamas desoye al pobre ni

%ﬁ LI 0 j

olvida__al que se_encuentra encadenado. * Que /_alaben por

|

esto cielo y terra, el mary cuanfo__en €l habi-ta. K

Aclamacidn antes del Evangelio (A)
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Alleluia Jn 15:4a, 5b
Remain in me, as I remain in_you, says the Lord; whoever remains in me will bear
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mch fruit.

Ofertorio

Graduale Romanum: Ps 16:5,6,7

Perfice * gressus meos in sémitis tuis, ut non moveantur vestigia mea:
inclina aurem tuam, et exaudi verba mea: mirifica misericordias tuas, qui
salvos facis sperantes in te, Démine.

Render secure my footsteps in_your paths so that my feet do not slip; incline your ear
and hear my words; display your wonderful mercies O Lord, Saviour of those who place
their hope in_you.
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Communio: Antifona de 1la Comunidén

Graduale Romanum: Mt 10:27
Quod dico vobis in ténebris, dicite in lamine, dicit Déminus: et quod in
aure auditis, praedicate super tecta.
“that which I tell you in the dark, utter in the light”, says the Lord; “and that which
you hear whispered into your ear, proclain upon the housetops”.
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English Antiphon (Missal): Ps. 145 (144):15

The eyes of all look to you, Lord, and you give them their food in due season.
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dice__el Se- fior.

Texto del Misal Romano, tercera edicién 2014 United States Conference of Catholic
Bishops — Conferencia Episcopal Mexicana. Se reservan todos los derechos.
Puede reproducirse gratuitamente de forma impresa con destino no comercial y en
publicaciones sin fines de venta. Responsorial Psalm and Alleluia text from
USCCB.org Lectionary. Offertory text and Psalm verse from Biblia Latinoamérica
2018 (sobicain.org). Music © Janet Gorbitz 2020. The musical portion of this
work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License.
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